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THE QURANIC TEACHINGS REGARDING INTERSTATE RELATIONS 

  � ا�� �ت � � �آن � � �ت
Muhammad Younus Hafiz Ghulam Yusuf, 

ABSTRACT: 
The focus of this research is to present the Quranic teachings about Interstate relations in the light 
of the opinions given by the Quranic commentators. The objective is to draw conclusive guidelines 
to resolve the contemporary issues the world faces. According to Qur’an, the foundation of 
Interstate relations is the unity of mankind, religious tolerance, justice, and cooperation based on 
equality. If these Quranic guidelines are adopted to resolve international issues the world could 
become a cradle of peace. The reason is that this leads to a state of peace in the world through 
cooperation based on respect and tolerance. The policy adopted in the light of these teachings 
could lead to world peace and help countries, religions, and civilizations resolve their differences 
peacefully. The research concludes on the argument that the Quranic teachings adopted for the 
resolution of the international issues could prove a panacea for the world at loggerheads now. 
KEYWORDS: Interstate, Quranic commentators, contemporary, religious tolerance, equality, 
cradle of peace. 

� ا�� � � ا��ا� �ت � �اد � ر�� � د� �� اور ا�ام � �� �ت � �� اور و� �۔ � �� 

ن �� �۔ ا� � � � � دو�ے � 
ت
 � �� �� روا� اور ��ے � د� �� � �� �ت � �� دو �عتىت

 � � وا� �� � ا� �چ و � ر� وا� �� � در�ن �� �۔ دو�ے �ت �� �� � �� � �� ا�

� � ا�امِ �ہ � ذر� � د� � �م �� � در�ن و�د � آ� �۔ �� اور ا�ام � �� �ت � � � 

� �� � � � دو�ں � � �ت  � � �۔ �آن � � �ول �ب � �ا۔ � � �آن � �آن �� � �ت  ا�

دا ان �� و ا�ام � د�ت �ل � �� وا�ں � �ت � � � د� ا�ام � 
خ
� ا� د�ت � او� �� ��۔ �ھد

  �  �۔ �ت � �دى ا�ل � �ن � د�

�ں � � � ا�ام � �ت � �� � � � ، � �م � � ا�ام � ا� �  :� � ا�ام و ا�اد � �ت � ��

�۔ اور �  � � �ر � � � �۔ � ��ں � �� ان � �ت � �ا� � ا� � �و�ں � � � �

وَ  لتََجِدَنَّ اَشَدَّ النَّاسِ عَدَاوَةً للَِّّذِيْنَ اٰمَنُوا الْيـَهُوْدَ وَالَّذِيْنَ اَشْركَُوْاۚ " ۔�وہ � ا�م �ا �۔� � �آن � � ار�د �

ا اِ�َّ  مُْ لاَ يَسْتَكْبرِوُْنَ  نَصٰرٰىلتََجِدَنَّ اقَـْرَبَهمُْ مَّوَدَّةً للَِّّذِيْنَ اٰمَنُوا الَّذِيْنَ قاَلُوْۤ يْسِينَْ وَ رهُْبَاً� وَّ اَ�َّ هُمْ قِسِّ ا�  "� 1"ذٰلِكَ باَِنَّ مِنـْ

ا�ن � �اوت � � � ز�دہ � �د اور �� � �ؤ� اور ا�ن �� وا�ں � � دو� � �� � ان ��ں � �ؤ� 

رىٰ �۔ � اس و� � � ان � �دت �ار �� اور �رك ا�� � �� �� �۔ اور ان � �ور �ں � � � � �  �

 � � �۔"
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 � ڈا� ا�ار ا� ؒ اس آ� �ر�  � � � ��� � ۔" � �ر� � � اور �ت � � ا� � و� � �� � �

د� اس و�  �د � آ�ت � ا� � و� � �، و� �رىٰ � � �۔ �ت �� (�ہ �) � اسُ �ح � �� 

و� � �ن ��وں � �ہ دى۔ �� (�ہ �) � � �ر � ا� � و� � �� � �� �۔ �� � � 

�رك � ا�ام �۔ وہ �� � � � ا� �ى �م �ن � � � ا�م �ل � �۔ وہ �گ ا��  �ر � ا� � و� � ��

� �رى � ��ں � �� � �ك ��ار � ر�۔ � ازاں ا�ں � � 2�ن � �� � ان � رو� ا�� �ط ر�۔"

�ح ��ں � �ف � �� اور ان � �� ڈ��۔ �� ڈا� ا�ار ا�ؒ ��� �۔"� �د�ں اور �� و�ہ � 

� � �ں � دوران ��ں � ��ں � �ف � و� و ��� د�� اور ان ��� �اؤں � � �ح 

اس � وا� �� 3� �ر� � �ے � � � �� داغ � � ر� �۔"��ں � �ن � �� �۔ � ا� �� � 

 اور �� � � � اس � �د ان �  � � ��ں � د� ا�ام اور �� � �� �ت � �د � � و �م � �ہ

�ر � اس �� � �ں �ار � د�۔ ڈا��د ا� �زى � ��ں � �� � �۔ � و� � � �آن � �م 

�۔"�ں � � �ں  � � �و�ں � �ت � �ال � � وہ ا� ا� � � � �ں �۔ ا�� �� � ان 

 � �ب اور � اور ��ں � �� ان � رو� اور �زِ � �
ئ

 �� �۔ اس  � ��ى
ئ

�د � ان � روا� � د�ى

ىگررى � اور � ا� � ا� �م �۔ �د �آن �ك � ان � ا� ا� ذ� ��د �۔ ا�  �ب، ��،  ئ
ٹ
ئ ا�ر � � � ا� كئى

� � �۔ اس � �ف � � � �  ��، �� اور �� � �آن � ا� ا� ذ� آ� �۔ اور ان � ا� ا� ا�م �ن

�د 4�د �آن �ك � �رے � �ں � ا� ز�ے � �ر � �۔ � ان � ا� ا� ز�ے اور � �ار دى �۔" 

ں �� � �آن �ك � �رے � �ں � ا� � ز�ے � �� �ار � د�، � �آن � � � � �

 � �۔ اس � � � �۔ � �رے � � ا� ز�ے � � آ�۔ � �آن � � ��ں � ��ں 
ئ

ا�م د�ى

� ز�دہ �� �ار د� اور �� � � � � �ار د�۔ � �ب � �� � �م �� � �� � ا�م � ز�دہ دور 

رو� ا��  � �ا� � �و �ر � �، ان � �� و ا�ل � � 5�ار د� اور ان � �رے � � ر�� � �م � �۔

دردى �� اور ا� �� � �  �ح � �ا�ں �ا � � �، � اس � �و�د ��ں � ��ں � �� � ان � �ہ

دردى � � ���۔ا�م � د� � � ا�ام � �� ا� ا�ل � ا� � ا��ا�  ��ں � �� �ا�ں � ان � �ہ

 �ا���ن اور ��ت � �د ر� �۔ � � �م ا� � و � اور �� و ��ت � � �ر ��ں � �� � � � ا�

درد�ں دو�وں � �� � ان � �� ا� � ز�دہ �ں �۔   ��ت � ��ں � �ہ
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ؤ� � � �� � �۔ � ��ں �
ؤ
 �آن �� � � ں �ر � �� دو� اور �ت � � � � � و�ں � دون ا��ؤ

لاَ يَـتَّخِذِ الْمُؤْمِنُـوْنَ الْكٰفِريِْنَ اَوْليَِآءَ مِنْ  "۔ت �� � � ��۔  � � ار�د ��ڑ� ان � �� � �ر � �� �

" ۚ
"ا� ا�ن � �� ��وں � ا� دو� ا� ا�ن � �ڑ � " و� � � �� � ر�ز، �د�ر، �� اور دو� 6دُوْنِ الْمُؤْمِنِينَْ

�ا  ا� �ت � � �د ��ں � �د وا� �۔ اس 7� � � � �ف �ورت اور �رى � �� � ر�ع � ��۔ 

ا� ا� � اور دو� � � ا�ن � � �م  � د� ��ت � س � �� � � 8 � �� � �۔ � � دو� اور �

� � �، اس � �� �۔ �� � � ا�ام � �� دو� اور � � �ود وا� �� �� � � � ��� �۔ 

دردى، � �ا� ، انُ � ا�ن، � ا�ق � � آ� � �ر� اور ا�دى ��ت انُ � �� دو� "�ر � �� �ِ � ك، �ہ

�  ��م � دا� �۔ � � ا�ر �ر � �� � �� �۔ ر�ل ا� � ا� � و� اور �� �ام � � �ا �� اس

وں � اس � ر�� �ورى � � ان � �� ا� ��ت ر� ا� د� � � � � �۔ ا� ا�ن اور �� �۔ ا� ان �

� � ا�ام � �� �ت � �� اور �ك 9� � � �ا � �ے اور دو�ے ��ں � � � � � �۔"

� اس � ا� � ان � ا�م اور ��ں � �� �اوت � رو� اور��ں � ان � � ��ت � � � ان � � � � 

و � �۔ ا� ان � رو� ��ں � �� �اوت � � � � � ان � �� �ت �� �� اور ان � �� �وا�ن � � 

� �۔ "�ر � � �ك � � �ا� � � �۔ اس � � ��ں � � � � � � � �۔ �� �� �دودى ��

 �� � � � � � اُن � �� �� �  و� � �۔ اس � ان آ�ت � � �� � � � اس � ا� و� ان � � � �

ر ان � ��� روش �۔ �ا ��ں  � د� �� اور �د� �� � �ق �� �� ا�م اور ا�ِ ا�م � �� ا ن � �اوت او

� �� � د� ��ت � 10اور ان ��وں � �� ا�ن � ��ؤ �� ��۔ �ں � � انُ � �� �� �ا� � � �۔" 

 � ا � � �، �ا اب � ا�� �ت اور �ح ا�م  � � ا��� ��ن اور � ا �� �ت � � � � � � 

ووں  � �د �� � ر�، � ��� اور �ا��  �دات � � � �۔ 
ت
 ���ئ

�� اور � �� � �� ا� � �ے � دو �ر ر� �۔ اس � ا� � � �ا� � �دت ��ں اور  :ا�ام �ا�

�آن �س �ں � ا�� اور �م ا�ام � رو� �۔ �� اور � ر�ر ذرا� ا�غ � اس � � �� � اور � �� د� �۔ 

وَلاَ تَسُبُّوا الَّذِينَ "ل اور � ا�ى � �� �� اور �ل �ا� � �ارك � �۔ ار�د ر�� �۔ � � اس � � ا�

"� �گ �ا � �ا دو�ى �ں � �ر� � ، � ان � �دوں � 11"يَدْعُونَ مِنْ دُونِ اللهَِّ فَـيَسُبُّوا اللهََّ عَدْوًا بغَِيرِْ عِلْمٍ ۗ 

�  ں � دو � � وہ � � � �وز � � � � �� �ا � �ا � � �۔" � �ح ا� ا�م � �ب � ا� اور اس��

 رر�ل � � ��ن �، ا� �ح �ر � د�ں � � ا� �دان � � اور � ��د �۔ �ا  ا� ا�ل ا� رو� ا�
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اس �ح � ا�ل 12� � �� � وہ �ا� � � آ� ا� �� � ��ں د� � ��، � �� ا�ظ � ا� � ��۔ 

اس  ��� �دان �� �13ا�ى � �ن � �� �۔  � ا� �ت اور د� � � �� � اور �� � و� �رى  � �� �۔ 

ا�ل �ح � ��  "� � �ض وا� � اور � � ���، � �ح �۔ اور ا� �ح � � ا�ر �� � �ى �� �ا �� � 

 �از �ا  � � � اس � � �ح � �ك � د� � روا �۔ � � � ا� �دانِ �� � �ا � � � �ا �� � ا�ء � �� �

�س �ں �  �� �آن � � �م �ا� � �س ��ت اور �دت ��ں � ا�ام �  14�ح � �ك � د� ��۔ "

� او�ت � �د � �وہ � �� � دا� ا�ل ا�ى   15� د� � � اور ا� �ن �� اور �ا� � ا�زت � �۔

�ا �� � �ض � �� �� � �� �، ا� �ح �� ��ت � �� � � او�ت �� اور ا�دى �� � 

 �� �� �� �۔ � �� �ا� �� � � � �� � � �ل � � �م �  � � �� � دا� اراہ۔ 

" � � �� �� � � � "�" � �اد � � کيد��رۃ ا� � ا�ہ � �� � � � � وا� � � � � "

� �۔ ا� اس � � �ت � ر� � � وہ  �ن �� � � � �ر � �� �� �۔ ��� ا�ہ � � �� � ��

� �  �� � �رت اور ان � �ر� ��اہ � � �� �۔ �� اس �ض � ا�ں � � ر� � اور �� � � ر� � � ان

 16۔� وا� � � ��ں � � � �� � � وہ اس � �� � �� � �آن � � ا�امِ �ا� � � ا� ا� ا�ل �ن �ا  

  � � � ا�� � �� ذى � ا�ر � � � اور � � � � � �� � �د ، �ا� اور � و �ل � �� �� �۔

�ا� اور �د �ا� � ��ر ا�ام اور �� � �ور ا�ام �  �� اور ا�ام � در�ن �ں، :ا�ام �� � �� �� ��ؤ

� � �� ��� اور ا��  رو� � � �آن � � � � � و � ا��  � رو� � اور د�ں � �� � �ل و ا�ف �

� �م � د� � اس �ت � آ�دہ � �ے � � �ل "17" وْمٍ عَلَىٰ أَلاَّ تَـعْدِلُوا ۚ وَلاَ يجَْرمَِنَّكُمْ شَنَآنُ ق ـَزور د� �۔  ار�د �، "

ا� �ح د� � �ف � �ا�� اور ز�د� � �و�د اس �   � �ف � �ؤ" ا�ف � �م �! � �� � � �ىٰ �۔"

ان �ا�ت � � �� � � ��ں � � �ام � دا� �� اور �ے �   18ز�د� اور �ا�� �� � � � � �۔ 

ان � اس � � �و�د ان �   19 ا�زت د� � ا�ر � �۔ �آن �� � ا� � ا�ام � � و�ا�� �ار د� � �۔

 20"وَلاَ يجَْرمَِنَّكُمْ شَنَآنُ قَـوْمٍ أَن صَدُّوكُمْ عَنِ الْمَسْجِدِ الحْرََامِ "�� �ا�� � � � � �۔ اور � د� � � � � � اس  

"� � �م � � � وا� �� � و� � � دا� �� اور �ہ �� � روك د� �۔ اور آ� �ر� � � � � �۔

م وا� آر� �۔ اب � � � �ت اور �رت �� � � ا� � �� �� � � وا� � � و � � � و � � �� ��

 � اور � � ا�م اس �ح � �� � � ان � � ا� اور � �ام � دا� �� اور � �� � رو� �۔ �� � �

 �۔ اور ا�م � � ا�م �
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 اب �ت  و ا�ار � و� �� ں � � �ام � دا� �� اور �ہ �� � � روك د� �۔ � اس � �اب � � �� �� �

�� �ل وا �ف � �ر �آن � � ا� ا�� ا�ل � �ا   21 ان � ان ا�ل � � روك د�۔" �ن ا� ا�ار � و�

�آن � �ل و ا�ف � �ا� � ا�� �ت � � درآ� ��ں � ا�� ذ� دارى �ار د� � اور اس � �م �ر� 

اس � دو� د� � � �� � ��،  � اس �م � �ل و ا�ف � �� �� � � �ت � �رى �� �� � اور 

 �� � � و �ى � �م � �، آ�ن �م � ��، �ا �آن � ا� ا�ام � �ل و ا�ف � � �� �۔   

� �� اور ا�ام � در�ن � ��ں � ��ے �� �۔ � ��ات �� �ون �  :� ا��ا� ��ات � ا�ام

� � �� � اور ا� دو�ے � �ف �مِ �ر� اور دو�وں � ��ت � �مِ �ا� و�ہ � � � �� 

�ات � ا�ام اور �� �� �۔ �آن � � � �ح � ��ات �۔ ا� �ح ا�دى، �ر� اور د�� �� � �

 �� ان � � دو ا�اد � در�ن � � دو ��ں اور دو ��ں � در�ن �ں، ا� �ح ان ��ات � � �� � � �

اس   22"َ� أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا أَوْفُوا بِالْعُقُودِ "۔ ار�د �رى �� �۔  اور � � �۔ اس � ا�ام اور ��ارى � � � � �

  � � � ��ات �  آ� � � �ص � � �د � ا�ء � � � � � �۔ � �  ا� �� � �۔ �ا �� � 

� � � � � � �۔ � �� � ��ات � � ا�م �ن � �۔ ا�  ��ارى اور ا� ا�ام �اد � �۔ �� ان

 � �� � ا�ن � ا� � اس � ا�ن �� اور ا� �� �� � ��ہ � اور دو�ا ا�ن � �د ا� ذات � � � � ��ہ � �

ى � وہ � � � � ا��ں � �� ��ت � �۔ اور اس �ى  � � وہ �م ا� ذ� � � �۔ اور ��ے � �

�� �ت   23��ات �� � � دو �ں � دو ��ن � دو ��ں � در�ن  �� �۔ � � � �� � ��ى  �زم �۔ 

 ��� � ۔ � ا�د �زى او ر��ت � �ش ا��  � �ا�م �� ا�امِ ��ہ � � � � ��۔ �� ڈا� ا�ار ا� ؒ

�� � در� � � � � � اور وہ � �  "�� �م ���، �� اور �� ��ت �آن � � ا� � � �

�آن �� � � اس �م اور � � ا�اك � اور ��ہ � ا�زت � � ��ں � �ف �د � � �  24۔ " وفوابالعقودأ

نَ الْمُشْركِِينَ  �ے اور � ان د� ا�ام � �د �ے � ��ن � �� �ر �۔ �� ار�د �رى �� �۔  إِلاَّ الَّذِينَ عَاهَدتمُّ مِّ

ئًا وَلمَْ يظُاَهِرُوا عَلَيْكُمْ أَحَدًا فأََتمُِّوا إِليَْهِمْ عَهْدَهُمْ إِلىَٰ مُدَّتِهِمْ  ثمَُّ  �� �م � ��  25 إِنَّ اللهََّ يحُِبُّ الْمُتَّقِينَ  ۚ◌ لمَْ ينَقُصُوكُمْ شَيـْ

 ا�۔ � اس �ت � �ف ا�رہ � � � ان � �� ��ے  ب ُ �ت �رہ � ��ہ � � � � � �� ان ا� �ى

�د � �ت �� �، � � اور �� � � � � � �ز ر�۔ �ىٰ � � ا�ن  � دل � �� � � � �� � ار

 اس آ� � � � � �ىٰ �اد �۔26۔ثلاث مرات هلی صدراوأشار  تقوي ههناال"�رك �   
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۔ � � �ىٰ  المتقين يحُب ان الله" و�� �� �� ��� �۔ اور ا�� ز�� � اس � � ا� � �� ا�� اس � 

 �ىٰ �۔ ا�م � �ح � � � ا�ادى �ىٰ � �� � �� � ا � � ذ� � � ا�ادى �ىٰ �، � ا�� و �� 

 � �� � �� � � �ن دو�ى ��ں � � �� ت اور �ح ��ں � � � ا�� ا�� اور �� �ىٰ

�  27 “��ات �� ان � را� �ز، �ا� �ر اور و�دار ر� ۔ � � او ر �ل و ا�ار � �� اد� �ف ورزى � � ��۔

و �ق � � � ز�دہ ا� ان ��ات � �� � � دو ��ں ��ں � �ں � در�ن �� �۔ ا�ادى ��ات � 

ا� � اور ان � � � � � � � ا�ات �� �۔ � ان � ا�ات � اور �ود �� �۔ � � ا��، � ا��

� ر � ا�� ��ات � ا�ات � اس � � � � ��ت � ا� اور د�� �� �۔ �ان �� � � � ا�ء � � او

 ا�  28�� �۔  ا� د� � �ف � ��ہ � �ف ورزى � � ��ں � � اس � ا�زت � � وہ اس ��ہ � � � د�۔ 

اس � � �ورى � � ��ہ � �� � � � �� �م � ��� آ�ہ � د� ��۔ ا� ا� ��ہ � �ف ورزى �� 

� ��  � �ف � � � � ا� ا�ن � �ورت � � �� �� � ��ى � � ا�ن � � ��۔ � � �� � 

��ہ � � �اع � � ا� �� � �� �رت �ا � � � �� �� �� � �ور �� � �� � � �   29� �ا۔ 

 � اس � �اب �� � د� � ا�زت �۔ � اس � � � �ورى � � ��� اس � ا�ن � د� ��۔   "�رى � ا� �

��   30روا�ں �� � � �� ا�ار �� � � � �ر � �ں، ا� � ا�� � � � � ا�م � � � � دى �۔" �

�۔  �� اور ا�ام � �� ا�ف � ا�د اور روادارى � �� اور � ا�ر �� ا� � ��اہ اور ا� ا� � و � � �م

ام ا�س � اس � � �وہ � � �م � �۔ ا� ار�ب � و � � �� ��  � �� �ر �ں اور �ام � ا�ر � �گ �

 � �م د� � � �� ��ا�  �۔  ا�   31اس �� �� � �� ا�د و روادارى � �ت ��� اور اس � ا� � � �ا� 

ر�ب � و � � �� �� � �� �� اور �م � � ��ہ � � � � ا�اد � � �وہ � اس � ا�زت � �ح ا� ا

 �۔ � وہ اس ��ے � � �� � ا�ر � دے اور اس � �ف �� �� ا�ر �ے۔ 

�ن �زع اور � � دوران � �� ان دو�ں ��ں � � � � � � ا�ام اور �� � در :� ��ارى � ا�ام

�  �� � د� �� اور ان �ز�ت � �د � دور ر� �� �۔ � �آن � ان ا�ام و �� � اس را� �ا�ام �� �

� �۔ � � � ر�� � � �� ��ں اور �ر � در�ن د� � اور ان � �� د�ں � �ك �� � � �

 � � � � ��ار ر� �� � � �آن �� � ان � اس را� � ا�ام � ۔ �� وہ �ن � � � ا� �� � �

 � ��ہ � � �ا  � ان � � �� � � ر� وا� �ن � � �� ��ں � �م � و � � ��ہ � ��۔ � �

 اور ��ں � �� � � ا� �م � � �� � �� � اور ا� �م �  � � ا�ل ا� � ��ارى �� ر� �� � 
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�� � ا� � � � �� �ض � �� اور ا� � ��ارى �� ر� � � � ��ں � �ف � � � �� �� �۔ �

 "  32ان � �� �� �ر�� ا�ام � �و، ا� � �ورى � � ان � � ��ارى � �۔ إِلاَّ الَّذِينَ �� ار�د ر�� �۔ 
ن ـَ نَكُمْ وَبَـيـْ يثاَقٌ أَوْجَاءُوكُمْ حَصِرَتْ صُدُورهُُمْ أَن يُـقَاتلُِوكُمْ أَوْ يُـقَاتلُِوا قَـوْمَهُمْ وَلَوْشَاءَ يَصِلُونَ إِلىَٰ قَـوْمٍ بَـيـْ اللهَُّ لَسَلَّطَهُمْ  هُم مِّ

لَقَاتَـلُوكُمْ فإَِنِ اعْتـَزَلُوكُمْ فَـلَمْ يُـقَاتلُِوكُمْ وَألَْقَوْا إِليَْكُمُ السَّلَمَ فَمَا جَعَلَ اللهَُّ  "� �ں � �گ 33" لَكُمْ عَلَيْهِمْ سَبِيلاً  عَلَيْكُمْ فَـ

� � د�ں � ا� � � � ا� �م � �� � � � اور اس � � و �ن � � � � ا� �گ �ں � �ا� � دل �دا� 

 ا� �گ اس � � دا� �۔ ان � �رے �س � آ�۔ � � � �� اور � �رى �ف � ا� �م � �� �� �

ہ � � � �ف �را �� � ا�۔ ا� �ا  �� � ان ��ں � � � � � � د� � � � �ے� � ر�۔ � ا� وہ � � �ر

راہ � ر� � ا� ��ں � �ف � �و۔" اور �  � �� ۔ � � � �م � ر� � � � �ا � �رے � ��

� دو � � �گ �۔ ا� وہ � � ا� �م او ر � � � ر� � � � �� ��ں � ��ہ � �۔ ا�  

� � ا� �ورى اور � �  ��ں � �ن � � ��ے � ا�ام � � �۔ اس � � ��ے � �م � ان � � �د

� و� � ��ں � �� �� � � �ر �ں اور � ��ں � �� � � ا� �م � �  � � آ�دہ �ں ان � � 

آ� � � � �� � �   د� �� � � � وا� ��� � ا� �ور ��ں � �ف � � � ��ارى � رو� � � �۔

� � � د� � � � � � � � ا� �ے �� � � � � � � �ض �� � �رہ � ر�، � � � � 

� ا�ام �ز�ت اور  �ں � � ��ار ر�   34��، �رے �� � ��� روش ر� � � ان � �ف �� ا�ام � �و۔

 �� ر� �۔  �ا � � "� �   35�� � ،ان � � ��ارى � ا�ام � �� اوران � �� �ت �ل � �� 

�ف �� ��۔�اہ وہ �� ا� �ب � � �  �� � ��ار ر� �� اور ��ں � � �د �� اور � ��ں �

ا� � ��ار   36�� � ا�م ان � �� � � ا�زت � د�۔ � اس � �� اس � � �ك � �� �� �۔" 

� � �� ا� � �ت اور � �ك � ر� وا� ا�ام اور �� � � �� � � ا��ا� ��ن � �� � ��ار �

 ا� � ��ار �� �   ��۔ "�� دارا�ب � دو �ں � � � �۔  � ا� � رو� ا�ر � � � اس � ا� ��ہ � 

د� � � � رہ �۔�� �� �� � ا� �� دارا�ب � � اور ا� � �� � ��ار � ر� �۔ �ا دارا�ب آ

� � � � � � � � ��ت � �� �ں اور ان � �ت � �� دس �ل �� �۔ � � ا� �� � �ى � 

� � � � �ز�ت � � �� ان � ��ار ��ں � را� � ا�ام � ��ہ 37��۔ ان � � � � ا�زت �۔"

�� � �� � �� �� � �دار ادا � � �۔ اور �رب �و�ں � ا� � � � � �۔ ا� � ا�ام � ��ارى � 

سَتَجِدُونَ آخَريِنَ يرُيِدُونَ أَن ��� �۔ " ��� رو� ا�ر �� � اور ان � � ��ارى � �� �� � ان � �رے �
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ْ يَـعْتَزلُِوكُمْ وَيُـلْ  نَةِ أُركِْسُوا فِيهَا فإَِن لمَّ قُوا إِليَْكُمُ السَّلَمَ وَيَكُفُّوا أيَْدِيَـهُمْ فَخُذُوهُمْ �َْمَنُوكُمْ وَ�َْمَنُوا قَـوْمَهُمْ كُلَّ مَا رُدُّوا إِلىَ الْفِتـْ

" اور دو�ے � ا� ��ں � � � �ؤ� � ��  38"ثُ ثقَِفْتُمُوهُمْ وَأُولَٰئِكُمْ جَعَلْنَا لَكُمْ عَلَيْهِمْ سُلْطاًَ� مُّبِينًاوَاقـْتـُلُوهُمْ حَيْ 

 � � � � � �ظ ر� اور ا� �م � � �ظ ر� � � � � � �ف �ڑے �� � اس � � �� �۔ �

 �ؤ۔ � � ا� � � �رہ � � ر�، � � � � �� رو� � ر� اور ا� �� � رو� � ان � ��ر �و اور � �و �ں �

� � �گ � � � �ف � � � � � ا�ر د� �۔"�ا � �م � ��ارى � آڑ � د�� د� �� � اور اس � اس 

 � ا� �دات � � � � ا� �م � ر�� � � �۔ �� �� ا�� اس آ� � � � � �۔ "اس آ� �

ان �� � ��اروں � �ف ا�رہ � � ا�م � د�ى � � ��ں � �ے � � ا� آپ � �ظ ر� �� � 

�  ر ا� �م � ا�ر �� رہ � ان � � ��ن ر� �� �۔ � �گ �� � � ��ارى   � �� � � � � ��ارىاو

۔ ان  ��� � ۔ � ان � ان � �م � د�ؤ � �� �� ان �  �ار�ں � �� � �� � وہ ا�م اور ��ں � �ف �� �

ں ��ں � �� ��� � � �گ اس ر�� � � � � � ��رہ �� �� � � �ن �� �۔ � � � � �� د�

 � � � � � � دا� �۔ ا� � �رى �� � �ڑ�، �رے �� � ��� رو� � ا�ر �� اور ا� �� � رو�

 39�ں � �ؤ ان � ��ر اور � �و، ان � ��ر �� اور ان � � �� � �ا � � � � �ا ا�ر �۔" 

ر د� � �� �د، �م اور � دو�ے ا�اد اور ا�ام و �� � �ون و �� � � ا� ا�ادى او :�� �ون و �� � ا�ل

ا�� �ور�ت � �ل � � � �۔ � �ح � ا�ن دو�ے ا�ن � �ون اور ا س � �د � �ج �، ا� �ح ا�ام 

 � �� � �ں �� �  جب
ى� اور �� � دو�ے ا�ام اور �� � �ون اور �د � �ج �� �۔ د� � �� وب

 اور ا� دو�ے � ا�ر � �ھ � �۔ � ا� �ف اس �� �ون  در�ن �� � � � �۔ و�ں ان � �� ر� و �ون 

� ان �دى �ور�ت � � � �د دى �۔ � و�ں اس �ون �� � �ر � � د� �ظ � ر� �۔ � � و� � �� 

ر ر� �۔ �ان � � �� �ون و �� اور �م �ون و �� � � ا�ل �ن � �۔ ا� ا�ام �� اس � � ا� ا� �ے دو�

 رو� � ا� ��ں و� �� � د� ا� � �ارا � ��۔ �� اس �ون �� � � �آن � � ار�د ر�� �۔ 

اس آ� �ر� � �� �ون و �� � �د � اور �ىٰ  40" الْبرِِّ وَالتـَّقْوَىٰ ۖ وَلاَ تَـعَاوَنوُا عَلَى الإِْثمِْ وَالْعُدْوَانِ  وَتَـعَاوَنوُا عَلَى"

 �د � �ار د� � �۔ اور اس � ا� �� �ب � اس � � د� � � � � � � اور �� � �م � ر� �۔ اس � اس �

 ا� اور دو�ا �وان۔  � ا� ان ��ں � � آ� � � � اس آ� � دو ��ں � �م �ون � � � � � ا�  41�و۔ 

ا�  � � � � ��ں � اور �وان ان ��ں � � � � � ��، �ى، اور �ن � � ��ں �ں۔ � � دو�ں ا�ظ

ىآآن و�ہ � �� �۔ اس آ�  42�۔  �� ا�ل �� � � ان � �ہ � �رى ا�م �� � �� بغ

� � �، �ى اور طُع
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ر ان � � �م � � �ح � �� �ون و �� �� �۔ اور اس � ا�� ز�� �  �دى �ور�ت � �ا� �  �ر�� �ا� او

� � �ں اور ان � � ا�اد � �� �ون � ا�ء و �� ر� و � � اس � � �۔ �� �� � اس آ� 

 �ور�ت ز�� � �ا� � � � � �� وا� �ون � �اد � �۔ � آ� � �ق و �ق اور اس � �نِ  �ول � وا�

 � �اب � �� �۔�� � � اس � � د� �م � �� �ت اور ان � � و ز�د  �43   �  ��� �ا�� �� ؒ

 �ار د� �۔ � � اور �� �رى �  قووىٰ � �ل 
ت
 � �ون � ا� وا�ب �م � آ�ت � ا� � و� � � ا�ل � �� 

  آ� �ر� (ا� �ح �� �  44� � �� � �ے۔ اس � �� �ون �� ��۔    وَلاَ تَـركَْنُوا إِلىَ الَّذِينَ ا� �ا�ؒ

� � � ��� � � "د� � �م ��ہ � � � ا� �گ �م � �� �� � �� د� � � � و� � ا��   45)  ظلََمُوا

ا� � د�۔ �� � �ں � �ں �� � ر� �۔ � �م � �ل  ��ے � �ڑ �ا �� �۔ �ں د� � �� � �ف �

 �ا� اور � ا��ام �ز�ت � ا� �ا � � � � � �� �ون � � �   46�� وا� � �� �۔"  د� � �د،

�۔ د�  � �مِ ا� � � �� �ون و �� � اس �آ� ا�ل  ا��ں � �� �ت اور �دات � �� � � ��

 � � � �ورت  اس دور � � � �ھ � �۔  

ا�م ا� و �� � د� � اور � و �ل � ا�زت اس و� د� � � اس � �و �روں � �� � �ف � � و �  :� 

� � ا� � �� اور � اس � � د� �� راہ �� � �ڑے۔ �م ��ت � �آن � � � � � � � �� دى �۔  �

ىووں اور ان � �ف � � �� �  ��� ئ
خ
كئ

ش
�� � ز�دہ � � � �م �� � ر� � ۔ د� � �ف � � � س

ا� د� � و� � � �ف ا� �ؤ �� �ے � �آن �� � � � � � � � �ف   47�و�د � � � دروازہ �� �۔ 

وَإِن جَنَحُوا لِلسَّلْمِ فاَجْنَحْ لهَاَ وَتَـوكََّلْ عَلَى اللهَِّ إِنَّهُ هُوَ ؤ � � �اب د� ��۔ �� ار�د �رى �� �۔ "ان � اس �

 � �� ا�ا�م آزاد اس آ� � � � ��� �۔"� آ� اس و� �زل �� � � � �ر � �  48"السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

��ں � � �ى آ�ر � دى � اور �م ��ه �ب ان � �� � �� �� � �۔ �� � � د� � و ا� � �ف 

� � � �� � � �� � � � �ؤ۔ ا� اس � � � �ر �� � �ا �ے۔ اس � و� � � و ا� � �م � ا� � 

ا�م ا� د�� د� اور ا� و �� � دا� �، �ا � � � �� اس � اس د�� � �   49� د� � �� ��۔"

�� �۔ د�تِ د� � � ا� اور � � ��ل در�ر �۔ �ل � � � � او�ت  � ��� �� � اور � او�ت 

 �� �۔ � �� � �� � ��اً  �ور �ا� � � � �ل � �۔ � � � � � ا�� ا�م � �رت � � � �

  50� ۔
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 ا� � اس � � �ق و �ق �� �ز�ت �۔ � �� �ام � �� اس � �  51�آن �� � � � � � �ار د� �۔ 

�ں � � � ا��ا� ��ت اور دو �ں � �ز�ت اور ان � � � � �   52� � ��ت اور ��ت �� �۔ 

�   54ا��� � � � � ا� �� � � � �ا �� �ے � � � �� د� ��۔   53اس آ� � ر�� � �۔ 

�آن ��   55� � � ا�ل ا�م � �� �� �۔ � � �ام � �ل �ار د� �ر� � � اس � �� � � �۔ ا� � 

 � � � � � � �� دى �۔ �� ��� �� � ز�دہ � � � �م �� � ر� �۔ د� � �ف � � �

 56� �ف � � �� � �و�د � � � دروازہ � � �۔  �ں اور ان

 � ا� �� � � �� اور �� � آ� وا� �م  :د�ت د� � �� �ر ا�م ا� د�� د� �۔ � �� � ا� � و� 

�ر�  ا��ں � � �دى � � �۔ ا�ام �� � د� � د�ت � ا� �  � �دى ذ� دارى �۔ �� � ا�� � � 

�ا� �ت � د�ت د� ا� �دى ر� � � ر� � ۔ � �� � ا� � و� � � ���واؤں � �� اور � ا�

د�ت ِ ا�م � �ط ا� � ر�� � �ر� �� � � ر� � � ر� �۔ د�ت د� ا� �� � دى �� � 

� �� ا�م آ�۔ ��  �آن � � �� � � آداب � � � � ��� � � � ان  اس � � ا��ا� �ت

�آن �� �ں ا� �ف ا� � � �اط � � � اور اس � ا�� � � د� � اور �� � د�ت 57� � �ت �۔ 

و�ں ان � اس �ت � � � �� �، � �� � � و �� اور � � ا� �� اور �  � ذ� دارى ان � �� �� �،

د � � �، � � �د، � � � � �۔ �� ا� �زِ � � �ن �اع �ا �� �۔ � اس �ح � �زِ �م � و �

د ا� � � د�ت و �ا� و ار�د � ،�د � �� �۔ �ا ��ں � �� ا� �ت � � �� � �� � �� � اور �

� � � 59 "ل النارھانکم من ا" �� �� � �� � ��ں � � �ر �58�� � � � �� � �۔ 

�، اس � � �ت � وا� �� � � � � � � � � ا� �� � � � �� دوز� � � �، � � � آ� �زل �

ص �� اس � ا�م � �ا� ا� � اور �� � ��۔ ا� � � �� � � � �ت � � اور � � � �۔ � � �

 � � � �۔ � � �وہ � � ا� � � � �آن � � د�ت د� � � ا�ل �ن � � �۔ ا� 60� �� 

� د�ت � �ان � ان ا��ں � � � ر� �� � � �ف � � �� � � د�ت �� �� � � �  � �اع � �

      ار�د ر��          اِنَّ ربََّكَ هُوَ  ادُعُْ اِلىٰ سَبِيْلِ ربَِّكَ بِالحِْكْمَةِ وَالْمَوْعِظَةِ الحَْسَنَةِ وَجَادِلهْمُْ بِالَّتِیْ هِیَ اَحْسَنُ ”�۔ � � آ�۔       

اے �، ا� رب � را� � �ف د�ت دو � اور �ہ � � ”61“اَعْلَمُ بمِنَْ ضَلَّ عَنْ سَبِيْلِه وَهُوَ اَعْلَمُ بِالْمُهْتَدِيْنَ 

اور �ن راہ �� اور ��ں � �� �و ا� �� � � �� �۔  �را رب � ز�دہ �  �� � � �ن اس � راہ � � �ا � 

ہ � � �اد � �� ا�از � �� و �۔  اس آ� �ر� � � � �اد د�� اور �را� � �۔ " 
ظ
ا� �۔ اور �عظ
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� د� � د�ت � � دو �� ا�ل � ر � � ر� �۔ آد� � �ت � د� اور ��ن � رو� � � اور اس � ا�از د�

دردى � �ز�  "اس �� � � ا� �ص � �  62�� �� اس � �ت �� � �۔ �� � � �، � �� � �ا� اور �ہ

� � ا� �� � � � � �� �ك �د � � � � ا� � � � آ� ��� ��، �ا�اہ ا� ا�اد� � د�ن 

� �� �� � � �  �� � �ش � � ��۔ �� �آن � �ں � �� ا�ر ��� �۔ ا� �ب آ�� �ں

� �� � � � ا� �ح آ� � � اور اس � �دار �� � �� � �۔ ان � �ں � �� وا� ا�ظ � �� 

ہ � � �� د�ت د� � ا� ا�ل � � � � �� �� � � �  63� ��د �۔" 
ظ
�، �� اور � � اور �عظ

دردا� رو� ا�ر ��۔ � � � � وہ �ت �� � �  ��ت اور �� � �� �۔ د�ت د� و� اس � �� �م � اور �ہ

�۔ اس � �ف ا� اور �ل � �۔ �� ��ن � � �� اور � و � � � �� � � اور ��اروں � ا�ا� �ں � �� 

� � � اس آ� �ر�  64 فَـقُولاَ لَهُ قَـوْلاً لَّيِّنًا لَّعَلَّهُ يَـتَذكََّرُ أَوْ يخَْشَىٰ " �� � ا� دو �وں � � اور ان � � � �  

ا� ذات � �� � � �ار � � ا�ا� � �ں �  � � � ��� � ۔" ��ن � �ا� � د��ار �ر اور �� �۔ � 

�م �� � �م � �م � اس � �ف � ا� �� ا� �ص �وں � � � � � �ا� �� دے � � � � اسُ � �ت 

 � � � � � ��ن ا� �� � اور ��� � �ز آ� وا� � �� اس  � �ر و � � �� �۔ اور � اسُ � � � ا� ��

��۔ � � ا� �وں � اس ا�ل � �� �� � � � ذر� �ِ �ا �� � � �ر � � �ا �� � �ف � �ف آ

�آن � � �ں د�ت � �� ا��ں   65�ا� و ا�ح � ذر� � �" ��ن � �ا� � � � � � ا�ل وہ �� �� �

ہ � اور �ال  ا� � � � � �۔ و�ں ا� �ب � � � �� �ال ا�  � � ا� � � د� � 
ظ
� �، �عظ

�� �ا� � �و�ر � �ا ان � �� �ال � ز�دہ ا�ن �۔ �۔ �� � �ال � ا�ن � � � � ا� �ب �� ا

وَلاَ تجُاَدِلُوا أَهْلَ الْكِتَابِ  اس � ان � �ال ا� � �� اُ� �� � � �ف � �� د�� � �۔ ار�د ر�� �۔ 
كُُمْ وَاحِدٌ وَنحَْنُ إِلاَّ بِالَّتيِ هِيَ أَحْسَنُ إِلاَّ الَّذِينَ ظلََمُ  نَُا وَإِلهَٰ نَا وَأنُزِلَ إِليَْكُمْ وَإِلهَٰ هُمْ ۖ وَقُولُوا آمَنَّا بِالَّذِي أنُزِلَ إِليَـْ لهَُ  وا مِنـْ

" ا� �ب � �ا � �و! � ا� �� � � � �۔ اور �ف ا� � �ا �و �ان � � � ا�ف �   66مُسْلِمُونَ 

ر ا� ان � �ں � � � � اس � ا�ن �� � � �رى �ف �زل � � اور اس � � � �رى �ف �زل � � اور �را اور � اور

� � ا� � � اور � اس � ���دار �۔"�� �ا�� ��  اس آ� �ر� � � � � �۔ " اس آ� � ا� �

 ا� � � ا�ا ز � �د � � د�۔ � � � ��ں � �� � �ا� اور �� �� �� �۔ � ان � ذ� � � اُ�

��۔ � ز�ن ��  �ف �� � ��۔ � � �� �� � ا�ا � ا�� ا�ر � ز� � � � �� �� � ا� �� �� � �

اس آ� �ر� � "ا�   67اور ا�از � ا� ��� �� �� � � و ہ � �� � �� �ت � � � � � آ�دہ � ��۔ " 
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��وو � � �� � � �اد � � � ان ��ں � �ل ا� � �ورت � �۔ � ان � 
ظ
� � �اب � ان � ا� ا�� ظ

"  � وہ �گ �ں � � � � � �  الا الذين ظلموا،�� � د� ��، �� � � � اس آ� � � � � �۔ 

 � ر�، � ا� �رى �و�ر �م � اور د�� و ا� � �� � � اور � د�� � �م � � وہ اس ا�ن � �

 � ��ں � �اب �� � �� د� �� � �� �، ا�� او� اور � اس و� � � � � ان � ��� � �اب ��� � اور �

�� ا�� � �د�   68�اب � � � د�۔ � � � � �اب � �ش � اور � � �اب � ا�ف � ��ہ ��۔" 

آ� � اس � � � �اد � � � ا� �� � ا� � �ح �اب د� �� ، � اس � �اد � � � ا� ��ں � � و 

 � ��ہ �ز اور �� �� � � � ��، �� ��� � � �م �ر � �� � اس � � � �ن �  � � ا� �ب � �

� � �گ � ان � �� �� ا� � ��ى � � � �� ا� � ��ى � � ا� � � ��ں � �� �، ان 

اازئ� � �، اور اس � �


ش
س
ت
 � � � ان ��ں � �� � �� �اب د� ��۔ �� ا�� ��� � � �ے �د� � اسئ

�� اور ��ہ �ز � � ��ں � �� �ے � �� � � �و۔ �آن �� � � �� � اس � �� �� �۔ � �� 

 � � ا� � و� � ��ہ �ز � اور � د�م ��ں �ا�اض � � � � �۔ ��وں اور � �ں � �اب � ا�

ىھم ا�م � �� � � �ا اس � � ع�ى
 � �اب � � د� ا�ء  � � � روش ا�ر � � اور ا�ام � �اب ا�ام �، ا� 

� اور � �ں ڈا� ا�ار ا� � �د� اس ا�ء � � دو�ں �� �اد � � � اور � و � � دوران �د 69� �۔ 

د�ت � �م �  �� � � � 70� �د� � � �� آ� � اور ا� ��ں � �� � � ا�اض � � �� �۔ 

اس �  � و � � �� اس � � � اس � � � � ۔ ا� � �ورى � � ا� �� ا�ل ا� رو� ا�ر � � �

�  رو� � �� � � �و �� � دا� �� � �ڑ � د� ��۔ اور ا� � �اب � � � د� ��۔ � � ��

  71و�ر اور �� � ��ار ر� ��۔ 

 �ہ �رت �ل اور �� �اع � ا� ا� � � �� � � ا�� �ت �:� ا� � �� اور � ا�� ��ات

�  � � �� � آ�د �ن ا� � �� اور ا�� ر�� � �ر � �� � � �� � ا�� ر�� � ان ��ں

آ�د ��ں � �ر � �� � � �د � �� � ان � � �د و�ہ � � �۔ �آن � � دار ا�م � �� 

وَالَّذِينَ آمَنُوا وَلمَْ يُـهَاجِرُوا مَا لَكُم مِّن وَلاَيتَِهِم مِّن شَيْءٍ حَتىَّٰ يُـهَاجِرُوا وَإِنِ "ا�ل وا� �ر � �ن � د� �۔ �� ار�د �۔ 

يثاَقٌ  اسْتَنصَرُوكُمْ فيِ الدِّينِ فَـعَلَيْكُمُ النَّصْرُ  نـَهُم مِّ نَكُمْ وَبَـيـْ اس � وا� �� �� � �م � �� � �  72"إِلاَّ عَلَىٰ قَـوْمٍ بَـيـْ

�  �� � و�ں آ�د � ا� � �د �� ا�� ر�� � � �� � �۔ �� ڈا� �د ا� �زى � �۔"ا� �

� اور ان � ان � د� � آزادى � � �� � د� �� � اور وہ ا�� ر�� � �د � �� �� � ا�� ا� � ز�د� � ر� 
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 ر�� ان � �د �ا� �� � �� �۔ �� ا�� ر�� اور � � � � در�ن �� ا� ��ہ � � � اس � �

"اور � �آن ��  � � � اس آ� � ا�� � � � اور اس � � �ن �� �� � �۔   73ر�وٹ � �۔"

� ا�اد ��  � �� ��ں � انُ � ا�اد � � دے د� � �� اس � � � � � � � � �ل � اور � �م � �� � ان

  �زم � د� � �۔ ا� � وہ �م � � �� � انُ � ا�اد  �ب � اسُ � ��ں � �� ��ہ ا�اء � � � ���ں �

آآ� � � � 
ضئ

ش
س
ت
� �۔ ��� ا�لِ ا�م � �ل و ا�ف اور ��ہ � ��ى ا� ا� �� �۔ اس � اس آ� � ا� اسئ

�� د� � � ا� � �� �ن �� ��ں � � ا� �م � �� � �د � �� � � ��ں � �كِ � � ذ� 

 �� �دودىؒ � اس آ� � � � 74��ہ � ر� � � � ا� �� ��ں � ا�اد � �� �ر � �� � ��  �۔"

� � اس � � � � � �۔ ان � �د� اس آ� � � ر� و�� � ذ� � � �۔ � د�رى اور �� و�� 

� � � دا�ہ �ف دار ا�م � ا�� ر�� � ��ں � �ود �۔ ا�� ر�� � �� آ�د ��ں � اس و�� � 

�� اس آ� � � � � �۔ "� آ� ا�م � د�رى ��ن � ا� ا� د� �۔ اس � � ا�ل �ر � � �۔ 

� � � � "و��" � � �ف ان ��ں � در�ن �� � � � دارا�م � ��ے �ں، � ا� �� � آ� � �ت 

�ن � ا�� ر�� � �ود ار� � �� �ں، � ان � �� �� ا�ت � �ور �� ر� �، �� آ��۔ �� ر� وہ 

� � "و��" � � � ��، اور ا� �ح ان ��ں � � � � و�� � ر� � � �ت �� � آ� � دارا� � ر�

"� � آ�  ا� �ح د�رى اور �� و�� � �ود � ذ� �� �� � �۔ 75�۔"�� � � � دارا�م � آ

"د�رى و �� و��" � ا�� ر�� � ار� �ود � �ود � د� �، اور ان �ود � �� � ��ں � اس �ص 

� � �ر� �� � � ا� ڈا� �۔ اس � رو � دو� ا�� � ر� � �رج �ار د� �۔ �وہ �� � آ� ا�� �

ذ� دارى ان ��ں � �ود � � اس � �ود � ا�ر ر� �۔ �� � ��ں � � � ذ� دارى � �ر اس � � � 

يقيم بين أظهر  أ� بريء من كل مسلم ��� � ��۔ � وہ �ت � � � (� ا� � وآ� و� ) � اس �� �

۔" � � ا� �ن � �� و �� � ذ� دار � �ں � �� � در�ن ر� �۔" اس �ح ا�� ��ن � المشركين

اس �ے � � �ٹ دى � � ��م � ا��ا� ��ں � � � �۔ �� � �� �� ا� �ود � �� ر� وا� 

�  76ا� � � � � � اس � و� � ا� ا� � �� �۔ � � �ر �ر � �ا�ں � � � �۔" � ا�ں � ذ� 

�ح ا�� ر�� � اس � �ى  � � �� ر�� � �ن ��ں � �د ��  � � ا� �ح دارا�ب � دارا� � 

  77ا�� ر�� � �ى �ر � �د ��  � �� � �۔  � وا� �ن �
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 � دو �� � در�ن  � � �� آ��، � د� ��ں �  :� �� � در�ن �اع ا� ��ں � دو ��ں ، �و�ں 

وَإِن طاَئفَِتَانِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ اقـْتـَتـَلُوا "  ر�د ر�� �۔ �ض � ان � در�ن �ز�ت � � �� ان � � �اد�۔ � � ا
نـَهُمَا نـَهُمَا فإَِن بَـغَتْ إِحْدَاهمَُا عَلَى الأُْخْرَىٰ فَـقَاتلُِوا الَّتيِ تَـبْغِي حَتىَّٰ تَفِيءَ إِلىَٰ أَمْرِ اللهَِّ فإَِن فاَءَتْ فَ  فأََصْلِحُوا بَـيـْ أَصْلِحُوا بَـيـْ

"ا� ا� ا�ن � � دو �وہ آ� �  � ��  � ان � در�ن � �اؤ � ا� ان    وَأَقْسِطوُا إِنَّ اللهََّ يحُِبُّ الْمُقْسِطِينَ"بِالْعَدْلِ 

� ا� �وہ دو�ے �وہ � ز�د� �ے � ز�د� �� وا� � �و �ں � � وہ ا� � � � �ف � آ�۔ � ا� وہ 

� آ� � ان � در�ن �ل � �� � �اؤ۔ او را�ف �و � ا� ا�ف �� وا�ں � � �� �۔ "اس آ� � درج 

ے �۔ 
ت
ك�ت

ذ
 ذ� ا�� ا�ل ت

� اس � ا� ا� ��ں � دو �و�ں � دو ��  � در�ن �ا� � �� � دو�ے ��ں � � � �ا� �ا �  ۔1

��ں  � ر� �� اور � � � � � ��، ��� اور �و� � � �ء � � �� � �� �� ��۔ � دو�ں

 � �� �ن � اور �رى �ر�ل � � �� � �� �� � �ش �� ��۔ 

�وہ �� � آ�دہ � � � � �رت � �رى ر� �� � ، � �� � � ا� ا� �� � � ��  ۔2

�ا� � �ے � �ل و ا�ف ���ں � �� � � اس �ر�ل � دو�ے ��ں � �ض � � وہ اس � �ف 

 ش ��۔ �� � ا�ل �� اور اس � �� � آ�دہ �� � �

اس �ح � ��ت اور �ز�ت � ���ار ��  �ل و ا�ف � ��ں � � � ر� �� � �ا� � ��  ۔3

 � �� � � ان � ��ى ا� �ح �ز� �� � �ح د� ا�مِ �� � �ز� �۔

��ى � �ے � � دو�ے �� � �ى �ے � �دو�ے ��ں �  �� � � ا� �� �� �ا� � � ۔4

  78�ض � � وہ اس � ��� ��۔ 

ا� ��ں � در�ن �� ��ى �� ا� � � � �� � در�ن �ا� � � � �ى اور �ا� � � �ا�۔ 

� � �� �ى �ن ��  ا� ا� �� �� � اور ان � در�ن �د ا�ر � �� � � � �� � �ر�ل � � 

دا ا� �رت �ل � � �ن � � اس � � �� ا� �
خ
 ا�ف � ��د � � � �� �ا� � �� � � �۔ �ھد

 � د� � � �� � �ش �� �ورى �، �ں � � �ا� � � � ا� اس � ر� � �� � �۔ � � آ� �

 ر� �۔ �� � ا�مل�ئ � � ا��ا� ��ں �ا �� � �ہ � � � �ا� � �� � ��۔ � �� � �� �رى 

ا�م � � ا��ا� ا��ں اور روا�ت � ��ارى � � �� � ان ا��ں � � از�  :� ا��ا� ا��ں � ��ارى

�� � ��ں � � � آر� �، ��وں اور �وں � �ن و �ل � � اور ان � �� �۔ ا�م � � �وں  اور 
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� � اور ان � � � � � �ر �� � � � � �۔ � �اب � �� � �  ��وں � �ن و �ل � � � � د�

"ا� � �� � �� � 79"ضربت عنقکللولا انک رسول �� � ا� � و� � �س آ� اور ��� � � � آپؐ � ���۔"

منا من أن الرسول من الجانبين يکون أا� � ا�م �� ؒ � ا�ل �ن � � � "� �ى �دن اڑا د�۔"�� �ح ا� 

�� � �ف � آ� وا�  � � ا�ن � � �ظ ��۔"� �� � � ا��ا� �ا� � � �وں �  80۔غير استمان

ا�ام � �وں � �� �� ��ؤ � �� اور ا� � �� �دہ ا��ں � ا�ء �� �� �۔ � ا� �ى �� �ور 

�  ��ل �� �، � � و� � � �ف � ا��ا� ا�ل ��ل �� �، � �ز�ت � � � � اور ا�ام � در�ن �ں

 � وا�ں � � د� � �آن � � � �۔ � � �۔  ا� �ح � � دوران ا�ن � �

�� �� � � ��ں � ا�� ��، �� ان � ا� و ر�خ � ا�دہ � ��۔ �ان � �ر � � ��۔  �� �:

اوت � � � ��۔ ا� �ح � اس � �د � � � � �گ ا�م اور ��ں � �ف ��م �ں، �ل د� ان � �ش �

� �ں � ا�� �� � اس � �� �۔ �ت � ر� ا� � � ا� � �� � �چ � اس � � � � د� � اور د� 

دا اب اس � �ورت �� � ر�۔ �� �امؓ � دور
ذ
� ا� � � ��ر� �  دى � � اب ا�م � �وج �� � � �، �ھد

 ۔ �� ا�م ��� �
ئ

 � � �ء � �� �� � � ا� ز�� � ��ت � � � ر� �� اس � �از � �ىٰ د�ى

"�� �ت � � � �ورت � و� �� � ا�زت �۔"� ا� ��  81"اليه الحاجة عند التکاليف جواز ھروالظا�۔ "

�چ � اور � ز�� � ��ں � اس � �ورت � آ� ر� �، � �� � � �� اس �د � � ر�م �چ �� � ۔ 

 ۔  �� � ا�ر � ان � �ى اور ��ر ا�ام � �� �� � �

ا�م ا� � د� � اور د� � ا� � �� � � آ� � � �� � ا� � و� � آ� � � � ا� ا�  :�ز�ت � ��

�ى �م � � �� ��ے � �م � � ا� اور �� � � �۔ � � �� ا�ن دو�ے ا�ن � � اڑا� اور � �� �م دو

د� � �ف اس و� � � � ا�زت   83اس د� � �م ا��ں � �ں �ز او ر�� ا�ام �ار د� � �۔   82اڑا�۔ 

، ا�م � � دى � � � وہ �د � � �وع �دے۔ د� � � ��ت �اع � � � � � � �، �� اور �� ��

و �ت �  ان � � � � دى � اور ��ى � �ر ا�� �دار � �ار د� �۔  �� اور د� ا�� ا�ر � �� � �� ا�ل

 ا�اك � د�ت دى �۔ 

� ��: 

 �آن �  � �م ا�ام � �� �� ا��ں � �ت �� �� � � دى � �۔ .1
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